
vamos mis amores meaning
AI generated article from Bing

What's the difference between "vamos" and "vámonos"?
English When I studied Spanish I learned let's go is vamos but when I got to Mexico all I heard was
vámonos, I asked a bilingual speaker there what was the difference but she couldn't tell me. What's
the difference? Is it specific to Mexico or would it be the same in Spain?

verbos - "vamos" vs "nos vamos" - Spanish Language Stack
Exchange
Nos vamos seems to be derived from irse whereas vamos is derived from ir, and hence nos vamos
means we leave whereas vamos means we go. The "tell" (for me) is the "reflexive modifier", i.e. the
"se" in irse and the "nos" in nos vamos, which establishes/enforces the relationship between the two.

"Let's go" in Spanish: vayamos vs vamos vs vámonos
vamos was in medieval Spanish another form for first person plural of present of subjunctive. that is
to say: both vamos and vayamos were used in that case. vamos was also used (as well as today) as
first person plural of present of indicative. nowadays, the only "vestige" of that old use for vamos is
the fact that it is also used as imperative plural for the first person.

Why is "vamos" used for command but not the imperative
"vayamos"?
This passage from DPD explains why "vamos" is used as an alternative of "vayamos" for imperative,
first person plural: La forma vamos es hoy la primera persona del plural del presente de indicativo:
«Laureano y yo nos vamos al jardín» (Gallego Adelaida [Esp. 1990]); pero en el español medieval y
clásico era, alternando con vayamos, forma de primera persona del plural del presente de ...

'ir' and 'vamos' in one sentence - Spanish Language Stack
Exchange
ir plays triple duty, being used to construct the periphrastic future, to indicate motion, and
occasionally to construct nosotros/as commands. Only two of these three are mutually exclusive, so
we get two potential interpretations with vamos a ir a ver. The first ir can either set up the future or,
thanks to being specifically the form vamos (a shortened form of vayamos), it can also ...

uso de palabras - Usage of 'ándale', 'vamos' and 'anda' -
Spanish ...
When are ándale, anda and vamos used? Both mean 'Come on' but in what context are they used?
Anda, dime dinero para comprar un computador. ¡Ándale, vamos a conducir a la playa mañana!



¡Vamos,

gramática - What is the "a" in ¿"A dónde vamos?"? - Spanish
Language ...
Spatial relationships are the primary function of core prepositions, both logically and etymologically.
Hence, vamos a la playa means going to the beach – on a tangent, a is similar to hacia here, in the
same sense that to is similar to towards (but the latter pair doesn't specify reaching the destination,
only the direction).

¿Por qué "venga" llegó a convertirse en una interjección en
España?
Venga, corre, que llegamos tarde Venga, vamos, que tú puedes Como una expresión de incredulidad
¿Que tú has sacado un diez en matemáticas?, ¡Venga ya! No me lo creo El primer uso es equivalente
a "Vamos" y yo entiendo que es la corrupción de este uso como interjección para meter prisa del que
se origina la muletilla.

Ir de alguien / Ir a lo de alguien - Spanish Language Stack
Exchange
Vamos a lo de la plaza (entendido que van a la actividad de la plaza, no precisamente a la locación
física). Lo correcto siempre será armar una estructura completa: Estoy por ir a la casa de un amigo.

¿Qué significa la expresión "A lo que te truje chencha"?
Otro ejemplo, vamos a una fiesta y ya empezó la música y como no nos paramos a bailar yo te digo: A
lo que te truje Chencha! ¿A qué fuimos a la fiesta? ¿a bailar no? Entonces bailemos. La frase la tiene
que decir la persona que planeó la actividad y se dice justo antes de comenzar como diciendo: Pues
vamos, empecemos.


